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Via des Cidaannt, $¢ - 70026 Modugno (BA)

2o~ 09 GEN 2021

"micevite con riserva di
verifica su qualita e quantita”

$o

KUEHN

Tipo Injpaltaggio:
Quantip Imballi:
Canfor,
Data
Firma

|l

ita alle schede d'imballo: E

Picollo: OQ] [ -

I
LT

{1} Custdmer Invoice Address {2) Remarks DELIWWVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number; 3] No.
Via dei Ciclamini, 4 DE1459986159 2048791
70026 Bari Your |D no...: {4} Date
ITALIEN IT04886850728 5.01.21
{5} Supplier (1] Frelght {7) Delivery lreally} Inveice
SN: 9101 13‘64 pald l | unpaidl ﬂaillroad car [Carrier {81 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG FIRIONE goeiie i tice
Daimlerstrate 49-53 Express gepdonn vk
70825 Korntal-Mtinchingen E:':t“’-“ %) Date
(10] Your Ref {11} Your Order Nao./Date {15} Additional Details {12} Our Departement {13} Diract dial| {14} Our Ref No.
411 550002762707 Herr Keller, Max
29.12.20
{19) Shipment Method pald{20}junpald] {21) Packing [] {22} Marks {23} Total Weight kg {24}
DHL Freight G lock gros e
mbH X | below KR 170 131
{25) Shipping Address {26} Place of unload
| Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR, |
MR i oy | o [y
Delivery:
1 1 900.9.0618.50 32000 | Pi
900.9.0618.50 SPRENGRING 40.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG! N
EC level D o
Container 40/TBA-520945 3215 R- “x 800 P
Batch number 268854 '
1/TBA-501568 Getrag
1T BA-520922 A0806 A-f:

Lo{7R 0 F

E+NAGEL s..L

RCCETTAZIONE MERCE
Quantith dicliarata:
Quantith effettiva;

fY4elen
(

| 2\

(42} Goods Inwards Rernarks

43} Quantity Chack

{44) Quallty Chack

(45) Receiver

{46} Invoice Check

IDate

Name/
Na.




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporio / Transport Order

y—= ) “ / 4

=7 r & &L _/f—

Send:r ! Mille,nte VAT-10-No. / N7 parlita IVA Dale/Data
07-JAN-2021 LA TS A
HUGO BENZING GMBH & CO.
DATMLERSTR. 49
D=-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
Gokection addess / Indirizo del luogo di caricn (i firo) G e Ayl by
RNM-EC-1895852
Detivery lerms / Terminal address /
Condizlon] & Iresporlo Indirizzo lerminale
Iree domicile D exworks
tmm:u dom, = fenco fetriedl DT, FRELGHT GMBH
D Cleared D Uneleared
sdonwatdn pon sdngaildalu RENNINGEN
O, D | INDUSTRIESTRASSE 28
Censlgnes / Destinalario VAT-ID-Ne. / N° partila VA, O g:;wdﬁ;ldpag O g:;'yd?::pald D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Bglmlers wipg., |Tel:+49 / 7159 9340
i Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINTI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Adu'munalznnspm Insurnce Terminal r;laen_ca.’
0221010240029 Numera di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna delia merce D ’,’?‘ D M
Currency/  Value for insirantce / Cuslome’ seferenca /
Valuta Valore da assictirare Rllerimentt del clienla
Nl TMP=TNK=223192

Terminal di anivo
Terminal de destination

Conlact tel,
Numeo telefonico

BARI + 39 / 80 b315811
Marks and numbers Quznhly Pecking  Dastriplion of goods Custorns bt number] Gross welght in kg Valug (with conency)
Marche & numeri Quantit Imbellzggia  Descrizlone delia merce Tariffa doganale | Pesolordoln kg Valore {con valuta)
PARTS 56.0
1 |PAT, PARTS
Payablewelght in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Paso tassablle In kg Totale peso loedo In kg
pim, % emx omx 0.380m 0.00 M 95.00 56.0
Speclal consignments / Richiests parcolard
Special insluckions / Ishruzionl particotari Enclosures / Aliegali
Collechion al sender Delivery to consignes IMPORTANT Azcerding to MR, ransport damages have tnbennl ST AT AT T i
Rillra dal mittente Consegna al deslinafa:io nn::_r(:?ow t:ﬁ’{\;m of the consignment, Camages not vigiblel mﬁ ¥ I r‘ E L S'r:!\
nofified in wrillng to the responsile EUROCONNECT terminal w days after B

Date /Data Data/ Tt Im\/la aeﬁfﬁd’a - %3026 Modugno { |
Time / Qrario Time/ Orclo

mooe (1A GENJZ02
Drivers signaturg / Firma deffautista Gonsignes’s signature Consignee's nama in block letters e

Flrma del deslinatario Nome di chl firma In stampatello ~
. e
Rice rva di

EURQGONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROGOA'@E[’ co%ég
Tulta le spedizioni EUROGONNECT sono vincolate alfe Condizloni Genarall di trasporto EUROCONNECT

su quaiita &quantita”




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

r—=J 2/ 4

& ‘E‘TT‘D?\'!'!'I’“ & ' '_‘
Sender /Miflente VARID-No. / N° partta VA Dele D
07-JAN-2021 Ay oY )
HUGO BENZING GMBH & CO., " .
DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1774517319021850
Caltectien adiess / Indirizzo del luogo di carle (dj o) Order Goda/ Ordine di frasparia
RNM-ER-1802185 *** EURAPID *%*
Defivery lerms / Teqminal address /
Condizion] i frasporio Indirizzn tetminale
Dfreedumlr.lle D X works
frenco dom. — franco tabltical THETT FREIGHT GMBH
Dﬂlﬁalw [ Uncoared
gﬂgmﬂ? gn sdoganato RENNINGEN
D, Ll ol INDUSTRIESTRASSE 28
Consigne / Destinataria VAT-ID-Na, £ N° paila VA OO i |D~71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dgllg;:rs nnpae.  |Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINTI 4
I-70026 MODUGNO EXW
‘Addilanal transport nsuranca/ Temminal referenca /
Tturazion i
; : EW’ 'mETt:: 0121010009829 Numere di dossler
Delivery address / Indirfz2o di consegna delfa merce si no
Curency/  Velulor Insurznce / Customers reference
Valula Valore da 2ssicurare Rileriment del cliente
NolTMP-TNW-=-230847
Termin| di amivo Cantact tel,
Terminal de destination Numera teletonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Facking  Deseriplion of goods Custorns rif mmde] Grass welght in kg Valug {with currency}
Marthe & numert (uantitz Imballagglo  Deserizione della merce Tarfladoganale | Pesolordainkg Valore {con valuta)
PARTS 1128.0
9 |PAL PARTS
Payablg welht in kg Tolal gross welght in kg
EX WORKS Peso lassabile in kg Totale pesa tordo in kg
Dim. X emy omx o = 3.460m 0.00 ] 1,128.00 1128.0

Spetial consfgnments / Richieste particolari

Special instructions 7 Islruzion] paricolzd

COMMITTED DELIVERY DATE: 20210112
DIMENSIONS (LWH): 9X 80X60X80Cm
DImENSIONS (LWH): 9X 80 60 80Cm
LADEHILFEN 1 EUROPAL.

Enclosures f Allegati

UEE—}NHNAGEL s.cl.

Callection 2t sender
Filiro dal atienle

Delivery lo consignee
Consegna al destinatario

IMPORTANT According to CHR, Lanspord damages have to hennien\lr! He'imbot!

Dafe fDala Dale/Data
Time / Orarlo Time f Oratia
Divers slgnature / Firma dellautista Consignee’ signature Consignee’s name In block lettars

Firma del destinatarin

Nome di chl firma [n stampatello

su qualita e quantita”

EURQCONNECT Transpori Conditions apply excluslvely to all DHL EUROCONNECT conslgnmants.
Tutte le spadizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condiziont Generali di trasporto EURDGONNEGT



